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AHHOTAIUA
YOy Makosaaa MyJOKOT MIAXCHHUHT WKTUMOUN MaKOMHU, MHJUTHI-ITHUK, 3MOITUOHAI-
MaJlaHUii Ba KOMMYHUKAlMs d>kapaéHuna HaMOE€H OYiaauraH MaxCHil XHUCCHUETIApUHH aKc
STTHPYBYM JIMHTBONIparMaTuk ad3aummkiapu OwiaH Oupra XapakTepHHHT  MaJaHUAN
uaeHTU(UKATOPIApH YpTacuIaru WKTUMOMM Ba NpoQeccHOHANl MaBKeh, pPOJIb Ba IIAXCHUU
MyHOCA0ATIapHU aHUKJIAIITa HYHAITHPUITaH TUITHUHT Y3UTra X0C XyCYCUATIapuHU 09rb Oepaau.
AHHOTANUA
B crarhe ompeneneHsl JUHTBONPArMaTUueCKHE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH,
HANpaBlIeHHBIE HA  BBIABJICHHE COI[MAIBHOTO W MPO(ECcCHOHABHOTO CTaTyca, POJEBBIX U
JUYHOCTHBIX OTHOIICHUH MEXIy KOMMYHUKAHTaMH, BO3PACTHOMW, JOKAJIHHOM, HalMOHAIHHO-
STHUYECKON XapaKTEPUCTUKH, SIMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHUS KOMMYHUKAHTOB, YEPT Xapakrepa U
KYJIbTYpHOU TPUHAJICKHOCTH TEPCOHAXKA.

Abstract
The article defines the linguopragmatic features of the language personality aimed at
revealing the social and professional status, role and personal relations between communicants,
age, local, ethnic and ethnic characteristics, the emotional state of the communicants, character
traits and the cultural identity of the character.
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MyHocabataap poJid.
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KOMMYHUKaIIUA, POJICBbIC OTHOIICHU.
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CoBpeMeHHas JTMHTBUCTHKA 0a3uUpyeTCs Ha MPUHIIUAIE aHTPOMOICHTPU3MA,
BKJIIOYAIOIIETO «4eNIOBEUECKUH dakTop» B M3YyUYCHHE SI3bIKA.
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AHTpOTIONICHTpUYECKAss HaydHasl TMapajurMa BBIJBUHYJIA HOBBIE TMOJXOIBI K
WCCJICIOBAHMIO S13bIKA, OCYIIIECTBIIIEMBIE B pAMKaX IEJI0T0 Psifia HOBBIX IUCIUTUINH,
TaKUX KaK KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHUKA, JIMHTBOINIEPCOHOJIOTHS,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, JIMHTBUCTHKA TEKCTa, JIMHTBONPAarMaTHKa,
KOMMYHHKATHBHAs JIMHTBUCTHKA U 1. (2, 4, 5).

B nanHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCs MparMaTHYeCKUid YPOBEHH S3BIKOBOM
mmaHoctrn  (S1IJI) B XymokecTBEHHOM JuCKypce. Kak oTMedaroT MHOTHE
WCCJIEIOBATENN, XYIAOKECTBCHHBI ITUCKYPC — OTO OJWH W3 CaMBIX CIIOKHBIX
XYyJI0)KECTBEHHO-JIUTEPATYPHBIX BUIOB KOMMYHHUKAIIMH, B KOTOPOM B KauyecCTBE
KOMMYHHKAHTOB BBICTYITAIOT HE TOJBKO aBTOP W YWTATEIh, HO U TepcoHaxu (1,
136-137). B sTtom rmurane mepcoHaxk paccmaTrpuBaeTcs Hamu kak SJI, pedeBoe
MOBEJICHUE KOTOPOH  OMpPENEeNseTCS COBOKYITHOCTHIO  TIPEJCTAaBICHHBIX B
XYyJIO)KECTBEHHOM JIUCKYpCE XapaKTEPUCTUK. B IesIX JaHHOTO WCCIEIOBaHUS
paccMOTpHUM Takke 0osiee moApOoOHO HEKOTOPBIC TIOJOKEHUS JIMHTBOIIPArMATHUKH.
JIuHTBOIIparMaTHUKa — OJHO W3 HAIpPaBICHUH KOMMYHUKATHBHOW JIMHTBUCTHKH,
KOTOpPOE B CAaMOM OOIIIEM BHJIE OTIPEACIIAIOT KaK HAyKy, 3aHUMAIOIIYIOCS U3yYEeHUEM
(bakTOpoB s3bIKa B aClEKTe 4eloBe4YecKol nesrenbHocTH(4). M3ydenue
JMHTBUCTUYECKON JHUTEpaTypbl B OOJACTH JUHTBONPArMaTUKH TIOKA3aJl0, 4YTO
mparMaTuyeckasi TeOpus s3bIKa OXBATHIBAET UPE3BBIUANHO MIUPOKUM KPYT MPoOIIeM,
U3 KOTOPBIX HanboJee peIeBaHTHBIMU IS LIeJIeH HAIIeTO UCCIIEIOBAHUS SBIISIFOTCS
TaK¥e mapaMeTpbl KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTHYECKON CUTYaIlNH, KaK:

— PosieBble ¥ TMYHOCTHBIC OTHOIICHUS MKy KOMMYHHKAHTAMU;

— ConpiasibHbIE, STHUYECKUEC, HHANBUAYATbHbIC XapaKTEPUCTUKU YIACTHIUKOB
pedeBoro oOLeHus1 (COIMaNbHbIA cTaTtyc, npodeccus, BO3pacT, HALIMOHAIBHOCTD,
KyJIbTYpHas TPUHAIICIKHOCTH ).

B kadectBe mpumepa paccmotpum poman JI. Jlommona «Martin Edeny,
JEMOHCTPUPYIOLINI ACUMMETPHUIO COLIMAJIBHBIX OTHOULICHHM. Mecto
KOMMYHUKAIIMK: JIoM Ooratoro OanHkupa Mop3a, MpeacTaBUTENsI BBICHIETO
obmectBa. O6CTOATEIHLCTBA KOMMYHUKAIIMK: BOJICIO CIIy4asi B 3TOT JIOM TIOMAaaeT
mpocToil ManooOpazoBaHHBIM Mopsik Maptun Waen. IlpenMer KOMMyHHMKaIUu:
non3usi CynnoepHa.

«This man Swineburney» he began, attempting to put his plan into execution
and pronouncing the i long.

«Who?»

«Swineburney, he repeated with the same mispronunciation. « The poety.

«Swainburney» she corrected.

«Yes, that’s the chapy, he stammered his cheeks hot again. «How long since
he died?»

«Why, I haven't heard that he was dead. She looked at him curiouslyy. « Where
did you make him acquaintancey.

«1 never clapped eyes on himy was the reply. «But I read some of his poetry
out of that book there on the table just before you come in. How do you like his
poetry?»

HeBepHoe mpou3HOIIEHWE WMEHHU W3BECTHOTO B TO BpeMsl TMOJTa,
yrnoTpeOsieHre O00OpPOTOB, HE NPHUHATHIX B JuTepaTypHoit peuu (This man
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Swineburne), ncriosib30BaHNEe CHUXKEHHOU JIEKCUKH (that’s the chap, I never clapped
eyes on him), HeIOMyCTHUMOE B «BBICIIIEM CBETE», CBUACTEIBCTBYIOT O COIUAIIEHOM
MOJIOKEHUH TEePCOHaXa, BBIPOCILIET0 B pabouell cpejie Mpu MOJHOM OTCYTCTBUU
Kakoro-nu0o BocOUTaHUs U oOpa3oBaHus. PoneBoe moBeaeHne 000X
KOMMYHHUKAHTOB COOTBETCTBYET X COLMATIBHBIM POJISIM U ONPEACIISIET UX PEUEBbIC
KOMMYHUKATUBHBIE POJIH.

Hepeaxo o coumanbHOM  cTaTyce IMEPCOHAXKEW  CBUJIETEILCTBYET
WCITOJIb30BAHUE CHUKCHHOU JIEKCHUKHU:

— Look at you. Druggie with thirty quid, you love the scag....

— You prick. Three hundred. — silly prick; Stupid. Cunt; Pillowbiter.
Shitstabber. — Shut up, you re filthy ((L. Hamilton «Killing dance» p. 56).

B mpuBeneHHBIX mpuMepax TEPCOHAXKH YIMOTPEOJISIOT BYJIbIapHEIE,
OCKOpOHTEIbHBIC CJIOBA, OTHOCSIIHUECS K CICHTY M MMEIoIIne moMeThl  extremely
offensive, derogatory. Ynorpe6ieHue mo00HbIX BYJIbrapu3MOB CBUICTECILCTBYET O
HU3KOM KYJIBTYPHOM U 00pa30BaTeIbHOM YPOBHE MEPCOHAKEH.

OOpa3oBaHue 4YelnoBeKa HEU30EKHO BIHMAET HAa CTWIb €ro pedyu. B
CIICAYIOIIeM IpuMepe obHIMaIbHas JeKcHKa, npodeccuonanu3mel (drug offender,
arrangements for my special needs, standard issue), xapakrepusyroIHecs
CJIIOHBIMH CHHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKIUSMH, CBHJIETEIHCTBYIOT O XOPOIIEM
00pa30BaHUU U BHICOKOM COIIMAIbHOM TOJIOKEHUH TIEPCOHAXKA.

— The situation has gotten a little out of control, I'm afraid. I wasn’t meant to
come here at all. I'm neither a drug offender nor a smuggler. The invasive
examination wasn 't needed. And your intake officer didn’t seem to have any medical
examination. Anyway, 1'd like to talk about Attorney Branston’s arrangements for
my special needs while my appeal is being heard. If desks and laptops are not
standard issue then I'll need to get one of the each (L. Hamilton «Killing dancey p.
48).

bynyun 3akifO4€HHOM B JKEHCKOM MCIIPABUTEIBHOW KOJIOHWHM, TE€POUHS
MOCTOSIHHO ~HCTOJNIB3YeT CTpajaTebHBIA 3ajor, a TakKe TrpaMMaTUYeCKue
KOHCTPYKITUHU, KOTOPbIE XapaKTEePHBI I ACJIIOBOTO, OQUIIMATIEHOTO CTHIIS PEeUH, K
KOTOPOMY OHA, MO-BUJIMMOMY, MIPUBBIKIA. MOXHO CIenaTh BBIBOJ, YTO T€POUHS
3aHMMaJIa JOCTATOYHO BBICOKOE COIMAIIbHOE TIOJIOKEHHE.

['oBOpst 0 colMaTbHOM TMOJIOKEHUU YeJIOBEKa, JTUMHTBUCTHI, KaK MPABHIIO,
YYHUTHIBAIOT TaKKE MTOKA3aTeNN, Kak 00pa3oBaHUE, PO IEATCILHOCTH, JOXO/I, MECTO
KUTEITHCTBA M HEKOTOPBIE Ipyrye. Pazmudusi B COIMAIBHOM CTAaTyCe OTPEICTSIOTCS
ypoBHEM oOpa3oBaHus, npodeccueit, TOCTUKEHUSIMU WIN K€ HACIEICTBEHHOCThIO
(apucTokpaTudeckue TUTYbI) (6, 282).

[Tpu n3ydeHuu peun nepcoHa)xa TOMOHUMBI HEOOXOAMMO pacCMaTpUBATh HE
TOJIBKO B reorpaduueckoM IIaHe, HO W B IparMatudeckoM. JIFoOble TOTTOHUMBI
MEePCOHAXKEW MOTYT cojepkarh WHGOpMAIMo 00 OOIECTBEHHOM IOJI0KEHUU
reposi, ero MaTepUaIbHOM TOJIOKEHUH, POJIE ACATEIHLHOCTU, KPyTre OOIIEHUS U TaK
nanee. Toro sxe mHenus npuaepxkuBatorcsi E.M. Bepemarun, C.}HO. Wnbuh,
KOTOpPbIE OTMEUAIOT, YTO TOIMIOHMMHKA — HEOThemyieMasl 4acTh ()OHOBBIX 3HAHUU
HOCHUTEJICH JAHHOTO S3bIKa W KYJbTYPhl. TOMOHUMHUYECKAS JIEKCUKA HE SIBISETCS
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IPOCTOM TEPMHUHOJIOTHEH reorpaduyeckoil Hayku. B mporecce pyHKIIMOHUPOBAHUS
TOMOHUMBI 00PACTaIOT MHOTUMHU CMBICIIOBBIMU CBSI3sIMH, accolrpanusamu (3, 54).

JIGKCUKOH U MaHCpPa pa3roBopa IICPCOHAXKA MOT'YT YKa3bIBaTbhb TAKIKC Ha €TI0
MPUHAJJICKHOCT K OMNPEICIICHHOMY BO3pacTy (IOHOCThb, 3pEIOCTh, CTapOCTh).
BOSpaCTHLIC XAPAKTCPUCTHUKHU PCUHU IICPCOHANKA OIIPCACTIAIOTCA KaK CHCHI/I(I)HIIGCKaH
CHUCTEMa OTHONICHUMN JI€KCUKO-CUHTAKCUYECKUX 3JICMCHTOB, 0co0oe ux COUCTaHHC,
OTpaXKaromcc BO3PACTHLIC 0COOEHHOCTH TrOBOpAIIHNX.

Paccmotpum npumep u3 pomana J[. Cemunmkepa «The catcher in the rhyey,
II€ TPOSIBIISIOTCS BO3PACTHBIE XaPAKTEPUCTUKH ITEPCOHAKEN.

«What the hellya doing, anyway?» I said.

«Wuddaya mean what the hell am I doing? 1 was tryna sleep before you
guys started making all that noise. What the hell was the fight about, anyhow.
Wuddaya want the light for?»...

«Jesus!y he said. «What the hell happened to you?» He meant all the blood
and all. «I had a little goddam tiff with Stradlater, listen, I said, do you feel like
playing a little Canasta?»

«Oh, you're still bleeding, for Chrissake. You better put something on it. Ya
wanna play a little Canasta or don'tcha? ... «Only around!» Ackley said. «Listen.
| gotta get up and go to Mass in the morning, for Chrissake. You guys start hollering
and fighting in the middle of the goddam-What the hell was the fight about,
anyhow? »

«It's a long story. | don't wanna bore ya, Ackley. «Do you happen to have any
cigarettes, by any chance? — Say 'no’ or I'll drop deadp.

«No, I don't, as a matter of fact. Listen, what the hell was the fight about?»

I didn't answer him. «About youy, I said. ... I was defending your goddam
honor, he made cracks about your religion.. Stradlater said you had a lousy
personality. I couldn't let him get away with that stuff»( p.8).

FOHnbI1i1 BO3pacT nepcoHaxei xapakTepu3yeTcsl HE3aBUCUMOCTBIO, 1EP30CThIO,
PaZOCTBI0 M HACIAXICHUEM MOJIOJOCTH. THIHMYHONW OCOOCHHOCTBIO MOJIOJIBIX
Jrofel sBisieTcs ucnosib3oBanue skaproun3moB (little Canasta), cioB ¢ momeroit
slang (hollering, made cracks about your religion, little goddam tiff, I'll drop dead),
BynasrapusmoB (the hellya, the hell, the goddam, goddam tiff), smmuntuaeckux
npetokenuit (What the hellya doing, anyway , | was tryna sleep, Wuddaya want
the light for?), mexxmomeruii (Jesus, oh), cokparieHuii, THIIOB pa3rOBOPHOI peuw,
CBOMCTBEHHBIX MoJiozekHO tekcuku (\Wuddaya mean what the hell am | doing? |
was tryna sleep before you, ya wanna play a little Canasta or don'tcha, | gotta get
up, | don't wanna bore ya), ¢pammibsgpHON JEKCHUKH, TO €CTh, WCIOJIb30BaHUE
BBIICTIPUBCACHHBIX CJIOB ABJIACTCA BOSpﬂCTHOﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ peun
TOBOPSILLETO.

Crnenyroiuii npuMep XapaKTepU3yeT MOXKUIONW BO3PACT IEPCOHAXKEI.

— | remember | was very idealistic in those days, a real prig about Western
decadence. On the other hand | was very patriotic and really didn’t much care for
foreigners. Man and boy — for the whole of his life, your good lady — a man’s wife,
constitutional — a walk taken to keep oneself healthy. Each according to his needs,
expropriation of the expropriators. Splendid time was it, it’s decent of me.

www.journal.fledu.uz ~ 89 ~



“V36eKNCTOHIA XOPHKHIL THILIAD” WIMHIi-METOIMK JIEKTPOH JKYPHAI Ne4/2017

— Blair Are you in any sort of trouble? yes, excellent and nice time, I didn’t’
forget, the life that is pleasant to remind...

— Purvis Well, one had a bit of a crise, you know. Can you remind me, what
was the gist of it? — the moral and intellectual foundation of Western society in a
nutshell ( P. James «The wings of eagles» p. 148).

B npuBeneHHOM Juanore pedb UAST O CMBICIIE JKU3HH, YTO SBIISETCS OJHOU
U3 OCHOBHBIX TEM B pa3roBOpe JIOJCH TMOXXMIIOrO BoO3pacTa. XapaKTepHOU
0COOEHHOCTHIO TAHHOTO TNAJIOTa-PacCyKIACHUS SBISICTCS 0OpaIieHUe K MPOIIJIOMY,
BOCITIOMHHAHUS O MOJIOJOCTH. B JaHHOM TpHMepe 3TO BBIPAXKAETCS YaCTHIM
WCITOJIb30BAHUEM TJIAr0JIOB IIPOIIEAIIETO BPEMEHH, KOTOPHIC SMOIMOHAIBHO
okpamens! (splendid time was it), HaguYreM NpUIIAraTebHBIX IMOJIOKHTEIHLHON
xonHortaruu  (idealistic, decent, splendid, nice, excellent), crepeoTuHBIX
BeIpaXeHU mponurtoro (each according to his needs, expropriation of the
expropriators), comuaabHO-UcTOpUYeckoro konTekcta (... the moral and
intellectual foundation of Western society in a nutshell). Hamuune cobctBeHHOMN
CHCTEMBI [ICHHOCTEH, IPUHIIAIIOB W YOCKICHUIA, MHIUBHUTyaJIbHOTO CTUJIS KU3HU U
¢bmtocohuu HaXOAUT OTPAKCHHUE B BRICOKOM MoaanbHOCTH peur (If we are to speak
we must speak as equals).

Takum 00pazoM, B XyI0KECTBEHHOM JIUCKYpCE MOXKET OBITh MPEACTABICHA
JIOCTaTOYHO TOJHas WHGOpMaIMs O COIMAIbHOM cTaryce TmnepcoHaxka. K
COIMAJIBHOMY CTaTyCy MEPCOHa)Ka MBI OTHOCHM Takue (akTopbl, Kak mpodeccus u
oOpa3oBaHHe, MaTePHATBHOE TIOJIOKCHHE, MPUHAICKHOCTD K COIMATBLHOM cpeie U
COIMAITEHOE TI0JIOKEHHE, KYJIbTYPHBIH YPOBEHb.

[IpoBeneHHOE HCCIeIOBAaHUE TTOATBEPINIIO BEIIBUHYTOEC HAMH TTOJIOKEHUE O
HEOOXOJUMOCTH SI3BIKOBOH HWHTEPIIPETAlMA TEX WM HHBIX IparMaTu4ecKux
dakTopoB, xapaktepusyromux SJI B TUIaHE €€ CONMAIBLHOTO IOJIOKCHUS
(mpodeccuss u o0Opa3oBaHHE, MaTepUATBLHOE TMOJOXKEHHUE, MPUHAMICKHOCTh K
COIIMAJILHON Cpelie U COIMAIbHOE IMOJIOKEHUE, KyJIbTYPHBIM YPOBEHB), POJIEBBIX
OTHOIIICHWH, a TakKe BHYTPEHHETO  HMHIWBUIYaTbHO-TICHXOJOTHIECKOTO
COCTOSIHHUSI.

Bce ckazanHOe MO03BOJISIET TOBOPUTH O JIMHTBOIIPArMaTH4eCKOM YpPOBHE
mozaenu SJI, koTopass B 0000IIECHHOM BHIE MOXET OBITh MPEJCTABICHA B BHJIC
CJICIYIOIIECH CXEMBI:
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JIMHI BOIIPATMATHYECKHUM
YPOBEHb MOJEJIA S1JI
/ v \
Ponesoie Coyuanvnuliit cmamyc Bo3pacmnuuie
Xapakmepucmuku
A 4 A 4 A 4
Ponesbie oxunanus, [TpodeccuonanbHblit, Ocobennoctu
dakrop 00pazoBaTeNbHbIH, MEHTaJUTETa U
B3aMMOIIOHUMAHUS KYJIbTYpPHBIN YPOBEHb, BOCIIPUATHUS KAPTUHBI
MaTepUalIbHOE U
COLIMAJIBHOE
A 4
v Temarnueckue u
[IparmaTudecku u ¥ KJIFOUEBbIE CJIOBA,
CTUIIUCTUYECKU Tematnyecku HOPMaTUBHEIE
MapKHPOBAHHbIE MapKUpPOBaHHAs JICKCUKA, /HEHOPMATHBHbIC
€JIMHUIBI BCEX ypOBHef/'I HpOCbeCCI/IOHaJ'II/ISMBI, SI3BIKOBBIC CPCACTBA U
JuTEpaTypHasi / CHUKEHHAas T
JIEKCUKA, TEPMUHBI,
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